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INTRODUCTION
Ci-joint en ce paquet une unité la réception principale, une sonde de flottement sans fil 
de thermomètre de piscine, un tournevis, et une corde de attachement.

L’unité de récepteur a un affichage à cristaux liquides multiligne qui montre des lectures 
pour les températures d’air et de l’eau, les enregistrements de maximum et de mini-
mum et indicateurs d’intérieur/extérieurs de tendance.

En plus des lectures de la température de maximum et de minimum de surveillance, 
l’unité a également une alarme qui peut être placée pour activer une fois les lectures 
dépassent un utilisateur température élevée ou basse déterminée. 

L’unité de récepteur comporte un indicateur de phase de lune, qui montre la phase 
courante de la lune, si les fonctions de date et d’heure sont correctement placées.

Le récepteur a un réveil intégré, avec deux réglages des alarmes possibles. L’alarme peut 
être placée pour aller outre de deux fois chaque jour. 

La fréquence de transmission du thermomètre sans fil de piscine est 433MHz.

VUE D’ENSEMBLE DE RÉCEPTEUR
Vue de face
1.	Indicateur de la Manche (1, 2 or 3)

2.	Température minimum et maximale

3.	icateur de tendance de la température

4.	La température de sonde

5.	La température de récepteur

6.	Humidité de récepteur

7.	 MIndicateur de phase de lune

8.	Alarme (canaux 1 & 2)

9.	Secondes ou indicateur de semaine

NOM ET FONCTIONS DES BOUTONS1-Channel 1,2,3
2-Minimum and minimum temperature
3-Temperature trend indicators
4-Sensor temperature
5-Receiver temperature
6-Receiver humidity
7-Moon phase
8-Alarm 1,2
9-Second or week
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FONCTIONS DE BOUTON

CANEL

 
ENSEMBLE

+

C/F 

MAX/MIN

ALARME 
 
ALERTE

SNOOZE/LUMIÈRE 

APPUYEZ UNE FOIS SUR

Sélectionnez Canel 1,2,3  
défilement automatique

Confirmer le réglage

1 pas en avant 
Alarme 1, Alarme 2 ON / OFF

1 pas en arrière, C / ° F sélectionnez

Voir le maximum et la température minimum

Temps de lecture / Mois / Jour / Semaine 
 et l’alarme de temps 1 et 2

Alerte de température on / off

Alarme snooze Trigger / allumer la lumière

APPUYEZ SUR LE BOUTON 3 SECONDES

Supprimer le canal courant

 
Entrez réglage de l’horloge / calendrier (temps)

Avance rapide 
Sélectionner le format 12/24 heures

Rapide vers l’arrière

Effacer la mémoire

Heure de l’alarme de l’Alarme 1 et Alarme 2

 
Définir les valeurs de température d’alerte
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Vue arrière
1.	Bâti de mur

2.	Compartiment de batterie

VUE D’ENSEMBLE DE TÉLÉDÉTECTEUR
Vue de face
1.	Indicateur de LED

2.	Transmettez l’icône

3.	Bas indicateur de batterie

4.	Affichage de la température  
d’affichage à cristaux liquides

5.	Indicateur de la Manche

Vue éclatée
1.	Sonde de température

2.	Deux batteries de D.C.A. 

3.	Couverture de batterie

4.	Couverture de sonde

5.	Quatre vis pour la couverture de batterie

6.	Vis de couverture de sonde

7.	 Transmettez le bouton

8.	 bouton de °C/°F	

Rising Steady Falling 1
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APPUYEZ SUR LE BOUTON 3 SECONDES

Supprimer le canal courant

 
Entrez réglage de l’horloge / calendrier (temps)

Avance rapide 
Sélectionner le format 12/24 heures

Rapide vers l’arrière

Effacer la mémoire

Heure de l’alarme de l’Alarme 1 et Alarme 2

 
Définir les valeurs de température d’alerte
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CARACTÉRISTIQUES
Gamme de la mesure de la température :

Récepteur :	 -0 °C à 50 °C (32°F à 122°F)  

Télédétecteur :	 -50 °C à 70 °C (-58°F à 158°F) 

Transmission:	 30M (100 pieds) terrain découvert, RF 433 MHz

Résolution :	 0.1 degré

Durée de vie de la pile :	 12 mois (accumulateurs alcalins recommandés)

Note
•	 Lisez toujours le manuel du propriétaire soigneusement avant d’actionner l’unité.
•	 Évitez de placer le récepteur près des sources d’interférence/armatures en métal telles 

que l’ordinateur ou les téléviseurs.
•	 Le récepteur perd son information de temps quand la batterie est enlevée.
•	 L’unité sortira automatiquement tous les menus après 8 secondes sans ajustement.
•	 Le télédétecteur transmet toutes les 2.5 minutes si le changement de temp est moins de 

0.5 °C/1.1 °F. Si le changement de température est plus de 0.5 °F le °C/1.1 il transmettra 
toutes les 30 secondes. Le télédétecteur mesurera la température toutes les 10 secondes.  

INSTALLATION DE BATTERIE DE RÉCEPTEUR
Pour l’installation de première fois, insérez toujours les batteries dans l’unité de récepteur 
et puis le télédétecteur. Le récepteur cherchera une sonde dans la marge

1.	La glissière ouvrent la couverture de batterie au fond de l’unité.

2.	Installez deux (2) batteries d’aa selon la polarité indiquée. 

3.	Remplacez la couverture de batterie. 

INSTALLATION DE LA SONDE
•	 Placez la sonde aussi étroitement au récepteur comme possible.

•	 Le compartiment de batterie est dans l’enveloppe tubulaire de la sonde (voir la vue 
éclatée à la page précédente). Enlevez le chapeau de sonde en libérant la vis située dans 
le centre de la couverture. Pour enlever la couverture de batterie, dévissez et enlevez 
chacune des 4 vis. Localisez l’agrafe en plastique au centre de la couverture, tournevis 
d’insertion dans l’ouverture circulaire et adoucissez le levier vers le haut pour libérer la 
couverture de batterie. 

•	 Installez deux (2) batteries de D.C.A. selon la polarité indiquée. 

•	 Serrez les vis sur la couverture de batterie dans l’ordre indiqué (1 4) sur le fond de la couver-
ture de batterie. Remplacez alors la couverture de sonde. 

•	 La LED rouge sur le télédétecteur clignotera quand elle transmet un signal. La température 
du télédétecteur sera mise à jour et montrée sur l’affichage à cristaux liquides de la sonde.

•	 Si le télédétecteur n’appareille pas automatiquement avec le récepteur, tenez le bouton de 
la « Manche » pendant 3 secondes jusqu’à ce qu’il fasse bip-bip. Libérez le bouton. Tenez 
alors le bouton de Tx  sur le télédétecteur. Ils feront bip-bip encore une fois appareillé. 

•	 Appuyez sur le bouton de  “°C/°F” sur le dos du télédétecteur pour changer de Fahren-
heit en Celsius.  
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Rising Steady Falling

HORLOGE ET ARRANGEMENT DE CALENDRIER
Jugez “PLACENT” le bouton pendant 3 secondes pour entrer le mode réglé d’horloge. 
L’utilisation de “+, -” pour ajuster et “SET”pour confirmer les valeurs suivantes peuvent 
être configurées dans l’ordre: Année> Mois> Date> Langue> Heure> Minutes. Hold 
“+”pour changer de format de 12/24 heures de temps.

Affichage d’un mois, la date, et la semaine
En mode d’affichage normal, appuyez sur “alarme”pour afficher mois, date et jour de la 
semaine.

Mode d’alarme
Pour afficher l’alarme 1 et 2, appuyez sur “Alarm” jusqu’à ce que soit AL 1 ou AL 2 
comme indiqué sur l’écran. L’heure de l’alarme sera affichée pendant 5 secondes, puis 
reprendre la fonction d’horloge normale. Maintenez la touche “ALARM” pendant 3 
secondes lors de la visualisation de l’alarme désirée pour changer l’heure d’alarme. Ap-
puyez sur “+” ou “-” pour entrer la valeur désirée et appuyez sur “Alarm” pour confirmer 
le réglage. Pour activer les alarmes sous et hors tension, appuyez sur “+” bouton lorsque 
l’alarme est activée. L’unité fournira un “Crescendo” alarme sonore qui va durer 2 minutes.

Snooze
When the receiver Alarm is sounding, press the “Snooze/Light” button to stop Lorsque 
le récepteur d’alarme retentit, appuyez sur la touche “SNOOZE / LIGHT”pour arrêter 
l’alarme en mode répétition. L’icône de répétition apparaît sur l’écran LCD tout en Snooze 
mode est actif. Après 5 minutes, l’alarme se déclenchera à nouveau le récepteur jusqu’à ce 
que le mode de répétition est réactivée ou que l’alarme est autorisé à désactiver.

Alertes
Les alertes sont utilisées pour informer l’utilisateur lorsque la température passe au-
dessus ou en dessous d’une plage spécifiée. Pour activer les alertes sur et hors appuyez 
sur le bouton “ALERT”. Pour régler les alertes maintenez le bouton “Alerte”pendant 3 
secondes. Utilisez le “+” et “- “ pour sélectionner ce qui alerte que vous souhaitez régler. 
Une fois que vous avez sélectionné les alertes que vous souhaitez régler Appuyez sur la 
touche “ALERT” et utiliser les “+” et “-”pour régler les températures supérieures et inféri-
eures. Vous serez alors alertés lorsque la température passe au-dessus ou en dessous de 
la température sélectionnée.

Températures Max / Min
Les valeurs de température maximum et minimum sont enregistrées et stockées jusqu’à 
ce que remise à zéro par l’utilisateur (ou le remplacement des piles). Pour afficher les 
températures maximales et minimales appuyez sur le “Max / Min” bouton. Pour réini-
tialiser le Max et les températures Min maintenez la touche “MAX / MIN “ pendant 3 
secondes.

 
INDICATEURS DE TENDANCE DE TEMPERATURE
Les icônes petite flèche indique: 
La hausse, stable, ou la chute des températures

baissela hausse stable
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PHASE DE LA LUNE
8 lunes apparaît, affichant les phases de la lune

A: New Moon 

B: Premier Croissant

C: Premier trimestre

D: Gibbeuse ascendante

E: Pleine Lune

F: Gibbeuse décroissante

G: Last Quarter 

H: Dernier croissant 

INDICATEUR DE PILES FAIBLES 
Basse indication de batterie est disponible pour le récepteur lui-même et tous les 
canaux à distance. Une icône indicateur de batterie faible apparaît sur l’écran du 
capteur et sur l’écran du récepteur pour chaque capteur de mouvement couplé à un 
canal. Lorsque l’indicateur de batterie faible apparaît, remplacez les piles et suivez la 
procédure d’installation comme indiqué dans ce manuel.

FCC DÉCLARATION
1.	�Cet appareil est conforme à la Partie 15 des règlements de la FCC.

	 Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes:

		  (1)	� Ce dispositif ne doit pas causer d’interférences nuisibles et

		  (2)	 Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences 
qui peuvent perturber le fonctionnement.

2.	�Les changements ou modifications non expressément approuvés par la partie re-
sponsable de la conformité pourrait annuler l’autorité de l’utilisateur de faire fonc-
tionner l’équipement.
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12.	 DÉCLARATION DE GARANTIE LIMITÉE
Le fabricant garantit sécurité et la fiabilité que dans les conditions suivantes:
•	 Le produit est installé et utilisé selon les instructions de montage et de fonctionnement.
•	� Seules les pièces de rechange d’origine sont utilisés
Conditions générales
Cette garantie limitée s’applique au produit ci-joint (le “Produit”) distribués par Great American Duck 
Races, Inc., une société Arizona (faisant affaires sous le Great American Marketing and Events) (“GAME”). 
GAME garantit que le produit sera exempt de défauts de matériaux et de fabrication dans des condi-
tions normales d’utilisation pour une période de quatre vingt dix (90) jours à compter de la date 
d’achat. (La facture ou le reçu de livraison, indiquant la date de votre achat du produit, constitue la 
preuve de la date d’achat.) Au cours de la période de garantie, GAME s’engage à réparer ou remplacer 
les pièces défectueuses sans frais
Toutes les pièces défectueuses sont remplacées par GAME sera remplacé, à la discrétion de GAME, avec 
des pièces neuves ou pièces usagées qui satisfont ou dépassent les spécifications de performance pour 
les nouvelles pièces. Toutes les pièces retirées du Produit sous cette garantie deviendront la propriété 
du GAME. Réparation ou le remplacement de toutes les pièces ne seront pas servir à prolonger la 
quatre-vingt dix (90) jours la période de garantie.
Cette garantie limitée ne s’applique pas aux pièces consommables. Cette garantie limitée ne s’étend 
pas à tout produit (a) dont le numéro de série a été enlevé ou (b) qui a été endommagé ou rendu 
défectueux (i) à la suite de l’accident, abus ou d’autres causes externes; (ii ) Par une opération en dehors 
des paramètres d’utilisation indiquées dans le manuel fourni avec le produit, (iii) par l’utilisation de 
pièces non fabriquées ou vendues par GAME; ou (iv) une modification ou réparation par quiconque 
autre que le gibier ou un distributeur agréé GAME.

Si un défaut est constaté dans la période de garantie, s’il vous plaît contacter GAME.
SAUF POUR LA GARANTIE LIMITÉE CI-DESSUS, GAME DECLINE EXPRESSEMENT TOUTE AUTRE 
GARANTIE, EXPLICITE OU IMPLICITE, ORALE ou d’office (Y COMPRIS, SANS LIMITATION, LES 
GARANTIES DE VALEUR MARCHANDE ET D’ADAPTATION À UN USAGE PARTICULIER). TOUTE 
GARANTIE IMPLICITE POUVANT ÊTRE IMPOSÉES PAR LA LOI EST LIMITEE AUX TERMES DE LA 
GARANTIE limitée ci-dessus.
Limitation de responsabilité
SAUF POUR LA GARANTIE LIMITÉE CI-DESSUS, EN AUCUN CAS DE GAME RESPONSABLE DE 
QUELQUE NATURE QUE CE SOIT (SI contractuelle, civile, OU TOUTE AUTRE THÉORIE DE LA RE-
SPONSABILITÉ JURIDIQUE) A TOUTE PERSONNE EN CE QUI CONCERNE LE PRODUIT (Y COMPRIS, 
SANS LIMITATION, (A) toute utilisation ou mauvaise utilisation du produit, (B) toute panne ou 
défaillance DU PRODUIT, (C) des dommages corporels, décès, perte d’OU DOMMAGES AUX 
BIENS OU DE TOUT AUTRE DOMMAGE liée à ou découlant du produit ou SON UTILISATION (Y 
COMPRIS, SANS S’Y LIMITER, LES DOMMAGES SPÉCIAUX, INDIRECTS, consécutifs ou punitifs, 
PERTE DE BÉNÉFICES, PERTE D’UTILISATION), MÊME SI UN REPRÉSENTANT AUTORISÉ GAME ou 
ont été avisés DE LA POSSIBILITÉ DE TELS DOMMAGES.
Divisibilité
Toute disposition de la présente garantie limitée est interdite ou inapplicable dans un territoire sera, à 
cette compétence, inefficace dans la mesure d’interdiction ou inapplicabilité sans invalider la portion 
restante ou à affecter la validité ou la force exécutoire d’une telle disposition dans toute autre juridiction .
Lieu et choix de la loi
Cette garantie limitée est applicable dans tous les pays. Cette garantie limitée sera régie par les lois de 
l’État de l’Arizona (indépendamment de toute règle de conflit de lois), et tout litige découlant de cette 
garantie limitée sera résolu à Phoenix, en Arizona.
Intégralité de l’accord
Cette garantie limitée est entendu à l’accord complet et exclusif entre le GAME et l’acheteur du produit, 
qui annule et remplace toutes les ententes antérieures, verbales ou écrites, et toutes les autres commu-
nications entre les parties, touchant au produit. Aucun employé ou représentant d’un GAME ou toute 
autre partie est autorisée à créer une garantie en plus de la garantie limitée énoncée ci-dessus.
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